
. évfolyam, l4ik srám. ) 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 
z E. N. BE- prassó-, 

A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó 

Kis- és nagy-küküllőmegyei választmányának hivatalos Kömzlöoönye. 

brassói, fogarasi, hosszufalusi és s zernesti, dicső-szenitmártoni, erzsébetvárosi, hosszu-aszói, kőhalmi, medgyesi, nagy-sinki, segesvári és szent-ágothai kir. járásbiróságok hivatalos hirdetője, : 

MEGJELENIK HETE ENKINT HÁROMSZ ZOR: DDEN. CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. 

SZERKESZTŐSÉG : 

Brassó, Csergepiacz 148 sz., I. emelet, hol a 
szerkesztő naponként 4-5 óra között található. 

Nagy-Küküllőmegyét érdeklő közleményéek 
Horváth László társszerkesztőhöz Segesvárra, 
Kis-Küküllőmegyét érdeklő közlemények Gyön- 
gyössy István társszerkesztőhöz Dicső-Szent- 

Mártonba küldendők. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Alexi könyvnyomdája, Szinház-utcza 95. szám, 
hova az előfizetési és hirdetési díjak bérmentve 

Hirdetések és Nyilt-tér előre fizetendő. 

1 frt 80 kr. 

küldendők. 

díj fizetendő. 

ELŐFIZETÉSI ÁR t : 
helyben házhoz hordva vagy vidékre postán küldve Brassóban a kiadóhivatalban. Budapesten : 

Egész évre 7 frt, félévre 3 frt 50 kr, negyedét 
Külföldre egész évre 20 frank 

HRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 5 kr. (1-10 sor 

50 kr.) Nagyobb és többszöri hirdetéseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetmény után még külön 30 kr. bélyeg- 

HIRDETÉSEK FELVÉTETNEK: 

Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus), 
Dukes és Mezei, Goldberger A., Eckstein Bernát; 
Bécsben: Daube G. L. és társa, Haasenstein és 
Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik 
Alajos, Dukes M.; Berlinben: Rudolf Mosse; 
Frankfurtban : Daube G. L. és társa hirde- 

tési irodájában. Nyilttéri közlemeny sora 10 kr. 

Az elhunyt trónörökös halálának 
: évfordulóján. 

Ugyanilyen zimankós, zordon idő volt, 
midőn ma egy esztendeje megjött a hir, hogy 
szeretett trónörökösüuk, övéinek s nemzetek- 

nek szemefénye nincs köbbé az élők között! 
Aka hihettük, hogy a halál kiméletlen keze 

birodalom szivéből szakaszsza ki áldozatul, 
j milliók féltett kincse s büszkesége volt; 
ám a hir valónak bizonyult s gyászba tborult 
a birodalom népe, mert szive sajgása elárulta, 
mennyit vesztett az elhunyt trónörökösben ! 
Népek és nemzetek képviselői megrendült lé- 
lekkel siettek az ősi székvárosba, hogy meg- 
adják a drága halottnak a végtisztességet s le- 
tegyék a fényes katafalk zs ámolyára szeretetük 
utolsó adóját. Azután végsőt rivalt a gyász- 
kürt, elnémult a harangok kongása s reábo 
rult az érez szemfödő , hogy ne legyen soha 
többé a miénk. S mégis miénk marad örökre, 
mert lelke él s közöttünk jár és emlékezete 
örökké fenmarad szivünkben ! 

Ember volt ő is, gyarló, mint a legkisebb 
s a legnagyobb ember; de voltak erényei, me- 
iyek feledhetetlenné teszik emlékét, nekünk 
feledhetetlenné, mig magyar szót visszhangoz 
a Kárpátok bérczkoszoruja s mig a felvilágo- 
sultság oltárán áldoz a honszeretet. Hazánkat 
hazája gyanánt szerette s mert szerette, mun- 

kált, fáradott felvirulásaért, mint ily magas 
polczon szebben, nemesebben nem tehette vol. 

de tettel váltotta be a haza- na. Nem szóval, 
szeretet kötelességeit ; nem várt példaadásra, 
maga kivánt azzá lenni. Maga köré gyüjté 
országa szellemi bajnokait, tervezett, buzditott, 
áldozott s megtermett a nagy mű: , Az osztrák- 
magyar monarchia irásban és képben«, mely- 
ből hamisitatlanul megismerjék egymást e nagy 
birodalom népei, gyönyörködjenek multjuk s 
jelenük magasztos vonásaiban, szellemi és lelki 
világuk vonzó képeiben s okuljanak belőle köl- 

csönös szeretet és tisztelet ezéljából. Valóságos 

Mózes vesszeje e mű, mely megnyitja a nem- 
zetiségek szivét s felfakasztja a kölcsönös sze- 
retet éltető forrásait; feltárja a nemzetek szel- 
lemi értékét, utat nyit az elfogulatlan , mél- 

tányló itéletnek s kölcsönös megbecsülésre ve- 

zet. Valóban a legszebb, legnemesebb cezél, 
mely egy leendő uralkodó keblét hevitheti ! 
S hogy neki magának is tettleges része legyen 
a nagy munkában, buzgón folytatja megkez- 
dett tanulmányait, hogy azokat majdan e szent 
czél szolgálatában érvényesithesse. 

A tudományokat zsenge korában egyaránt 
kedvelte, de az eszmélni kezdő ifju mindinkább 
az egyedüli és örök igazságok kutforrásához, 
az anyatermészethez kezd vonzódni. „Annyi 
mindenféle tanulmányaim között mindig a ter- 
mészettudományokban találtam megnyugvást 
és üdülést és fogok is bennök találni egész 
életemben. . .* irja 17 éves korában tanitójá- 
nak dr. Krist Józsefnek, ki 1860-ig a budai 
reáliskola tanára volt. Fájdalom, hogy ,egész 
életének«, melyben a természettudományokban 
„megnyugvást és üdülést" talált, oly nagyon 
hamar kialudt szikrája ; tanitójának adott sza- 
vát azonban utolsó leheletéig beváltotta, mert 
végső napjáig szerette a természetet, figyelte 

jelenségeit s ez a munka szerezte neki a leg- 
tisztább, legnagyobb örömeket. Mikor a kö- 
zönség csak annyit tudott róla, hogy a vadá- 
szat örömeit élvezi, ő az állatélet titokzatos 

világába mélyedve, ismereteket gyüjtött s be- 
cses adatokat szolgáltatott nem egy tudomá- 
nyos kérdés eldöntéséhez. Kedvencz szakmájá- 
ban, a sasok természetrajzában annyira járatos 
volt, hogy nagynevü buvárok is örömmel hasz- 

nálták fel tapasztalatait, leirásait. Megfigyelé- 
seinek nemcsak az észlelet alapossága, hanem 
annak vonzó, szabatos leirása is, kiváló be- 
cset kölcsönöz; minden leirásában élet és erő 
lüktet. mely melegit és lelkesit s az olvasót 
neémcsak elragadja, de hasonló észleletekre is 
buzditja. A ki az elhunyt trónörököst, mint 
természetrajzi irót akarja megismerni, el kell 
olvasnia „Eine Orientreiset ezimü, 1883-ban 
magyar forditásban is megjelent, valamint Kü- 
nastnál 1887-ben megjelent ,„Vadászatok és 
észleletek cz. müvét, melyekből nemcsak az 

éles megfigyelő tehetség és biztos itélet, ha- 
nem a meleg kedély és léleknemesség vonásai 
is lépten-nyomon előtünnek. 
A ki az elhunyt trónörökös e munkáit 
olvasta, kétszeresen fogja érezni a veszteség 
sulyát, mert vele együtt ama reményeket is 

gyászolnia kell, melyek oly korán szálltak vele 
sirba. Mennyi nemes, mennyi derék alkotásán 
örvendhettünk volna még. ha az enyészet fa- 
gyos lehellete oly korán el nem hervasztja ? ! 

De nemcsak a tudomány van iránta há- 

lára kötelezve, hálás kegyelettel kell megemlé- 
keznünk más téren kifejtett tevékenységéről is. 

Avagy elfeledjük-e, mily lelkes pártfogója, 
mily lankadatlan és áldozatkész előmozditója 
volt hazánk müvészeti s nemzetgazdasági tö- 
rekvéseinek ? Emlékszünk-e még, hogy hazánk 
fővárosának nem volt nevezetesebb müintézete, 
melyet meg ne látogatott volna s a legélén- 
kebb örömmel ne constatálta volna a haladást, 
ha ilyet tapasztalt? Honfiui büszkeség dagasz- 
totta keblét, midőn országos kiállitásunkat, 
mint annak fővédnöke megnyitotta s meleg 
szavakkal ajánlotta felséges atyjának kegyeibe 
a „mi kiállitásunkat", a ,„mi culturális hala- 
dásunk tükrét. De ha szerette a magyart, a 
hol megérdemelte, nem volt elfogult hibái iránt 
és igazi jóakaratát azzal bizonyitotta be, hogy 
férfias nyiltsággal mutatott reá gyengéire. Em- 
lékezetünkben lehet még az a sokakat fájdal- 
masan érintett megrovás, mikor a csek urak 

szorgalmára s vagyonosodására rámutatva, a 

„magyar urak" könnyelmüségét annyira kár- 
hoztatta. 

: Ezek s épen ezek az ő meleg rokonszen- 
vének legfényesebb tanujelei, s ha még ma is 
és mindig kesergünk elvesztésén, legyünk mél- 
tók a kegyelethez, melyet szivünk rejt; tá- 
maszszuk fel ama reményeket, melyek sirba 
szállottak vele s emlékének egy könynyel 
adózva, aczélozzuk meg tetterőnket, hogy dia- 
dalra vezessük a zászlót, a szeretet és felvilá- 
gosodottság zászlaját, mely oly korán kihul- 
lott az ő kezeiből ! M-y. 

A hivatalos lap jan. 29-iki száma közli a kö- 

vetkező legfelsőbb kéziratot: Vallás- és közoktatás- 

ügyi magyar miniszterem előterjesztésére, a győri 

székes-káptalanban : dr. Bertha János székes-egyházi 

főesperesnek a Szent Adalbertról nevezett győrhegyi 

prépostságra, Jordán Tamás mosoni főesperesnek a 

székesegyházi főesperességre, dr. Szely Lajos locs- 

mándi főesperesnek soproni a főesperességre, Holdhazy 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Maximak. 
Irta : Bayer Leó. 

Vannak dolgok, miket az ember soha el nem 
felejt; pl. az első szerelem s az első szivar. 

Az ősz haj a kréta, melylyel az idő a maga 
megjegyzéseit az ember fejére irja. 

A jó hirnév olyan, mint az óra: ha egyszer re- 

paráltatni kell, minduntalan van rajta valami fogyat- 

kozás. 

A legtőbb aranyborju voltaképen nem egyéb 
ólomdisznónál. 

Ha nem volna a libéria, sok embert lehetne 
inasnak tartani. 

A báli toilettek képezik gyakran okát annak, 
hogy a farsangra bőjt következik. : 

A tanácsadókkal olyanformán vagyunk, mint az 
orvosokkal: jobb belőlök egy, mint kettő; három — 
az már nagy baj. 

az már vén; de Az egy éves lud, a 16 éves 
liba, az még fiatal. 

Jose csinos nőtestvere. 
Burnett Hodgson Frances elbeszélése. 

A Brassó számára átdolgozta dr. Boros Gábor. 

Hosszu idejébe és sok fáradságába került José- 
nak, a mig végre sikerült öreg nagyanyjának és Pe- 

pitának megteremtenie a kis otthont Madrid külvá- 

rosában. Nagy diadallal vitte ide őket egy forró, po- 

ros nyári napon. Már csak maga a terv is nagy 

feladat vot, mert José ép oly lassan gondolkodott, 
mint a milyen nehezen és vontatva bizonyult ál- 

dozatkésznek és szeretetreméltónak 

nagyanyja irányában. Szerfelett nagy testtel és ennek 

megfelelő nagy szivvel birt, de lassu és ügyetlen volt 

mindenben, kivéve ácsmesterségét. Ebben elég tevé- 

kenységet fejtett ki, e foglalkozása iránt mindenkor 

kiváló kedvelettel és odaadással viselkedett már ak- 

kor is, midőn nagybátyjánál a szőllőben vagy a me- 

Pepita, valamint 

zőn dolgozott s a barmokat étette. Nagybátyját gaz- 

dag embernek tartották szomszédai; midőn azonban 

nőtestvére s ennek férje halálával a két gyermek, 

José és Pepita, egyetlen utolsó fillér, minden más 

védelem nélkül árván maradt, csupán ő, a nagybátya 

meg az öreg nagyanya élt még: minlen terhet az 
öreg asszonynak kellett hordoznia a házban, mert a 

nagybácsi nem igen tett egyebet, mint hogy morgo- 

lódva olykor-olykor egy-egy romlott gyümölcsöt adott 

a gyermekeknek. Természetesen, mihelyt José korá- 

nál fogva alkalmassá vált a mezei munkára, nagy- 

bátyja napszámosként alkalmazta, de rosszul fizetett 

neki s még rosszabbul bánt vele; még étellel sem 
látta el kellőleg, hanem adott annál több kemény 

szidást, megverést, a melyeket bizony a szegény ifju 

teljességgel nem érdemelt meg. Igy történt aztán, 

hogy José mezei munkája közben lassanként azt a 

hogy mindettől megszabadul 

s más otthont teremt magának, kedves kicsi testvé- 

hogy csupán 

egyetlen ut vezet e czélhoz, ha tudniillik oda mehet 
tehetségével, a hol inkább értékesitheti, mint e kis 

faluban, a 1ol több az ember s jobban fizetik a mun- 

kát. A hol a király és a királyné él, ott természet- 
szerüleg több pénznek is kell lennie, több a munka, 

jobb az élet. Padre Alessandro, a falu lelkésze, kel- 

tette benne e gondolatot. A lelkész jószivü, barátsá- 

gos öreg ur volt, a ki ifjuságában világot látott s 

hiveinek nem egyházi dolgokban is tudott jó taná- 

csot adni. José iránt mindig jóindulattal viselkedett, 

s a mint Pepita napról-napra csinosabb lett, sokszor 

mondogatta az öreg Jovitának, hogy helyes oktatás- 

ban, gondos nevelésben kell részesiteni a lánykát; 

tervet szőtte magában, 

rének s az öreg nagymamának. Tudta, 
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rábaközi főesperesnek a mosoni főesperességre, Mohl 
Antal komáromi főesperesnek a locsmándi főesperes- 
ségre, Beidl Alajos pápai főesperesnek a rábaközi 
főesperességre, és Tóth István iskolás-kanonoknak a 
a komáromi főesperességre való fokozatos előlépte- 
tését jóváhagyván, az eként megüresedett két utolsó 
kanonokságot és pedig a pápai főesperességet Stei- 
ner Márton czimzetes apátnak és magyar-óvári ales- 
peres-plebánosnak, az iskolás-kanonokságot pedig dr. 
Surányi János szentszéki ülnöknek, zsinati vizsgáló- 
nak és győri püspöki papnevelőintézeti tanárnak, 
végre az üresedésben levő tiszteletbeli kanonokságot 
Gelbmann Márton szomódi plebánosnak adományo- 
zom. Kelt Bécsben, 1890. évi január hó 19-én. Fe- 
renecz József s. k., gr. Csáky Albin s. k. 

Az Emke barátai szives figyelmébe. 

Az Emke brassómegyei választmányának ujra- 
ébredése alkalmából több oldalról jött tudakozódásra 
van szerencsém az egyesületi alapszabályok néhány 
pontját a nagyérdemü közönség becses tudomására 
hozni : 

2. §. Az egyesület czélja müködési körében a 
hazafiságnak fejlesztése nemzeti irányu müvelődés 
által. 

3. §. Egyházak segélyezése, óvódák, nép- és 
polgári iskolák segélyezése, esetleg létesitése; nép- 
könyvtárak és olvasó-körök alkotása, stb. 

5. §. d. p. Rendes tag, ki magát a taggyüjtő 
iven aláirásával - vagy bejelentés utján - 6 évre 
évenként legalább 2-2 frt fizetésére kötelezi ,vagy 
a ki ugyanezen időre egyszerre 10 frttal megváltja 
e kötelezettségét. 

5. §. e. p. Pártoló tag, ki aláirással – vagy 
bejelentés utján - legalább 3 évre évenként 1-1 
forint fizetésére kötelezi magát. 

7. §. Minden tag . .. a tagsági dij nem fize- 
tése esetére a késedelmi kamatok megtéritésével 

Fogarasi krónika. 
(A fogarasi magyar kisdedóvó ünnepélyes megnyitása. - Vá- 

rosi tisztviselők választása. - Szinház.) 

F. évi január 27-én ment végbe Fogarason a 
községi magyar kisdedóvó ünnepies megnyitása, szép- 
számu közönség jelenlétében. 

A polg. leányiskola növendékeinek éneklése 
nyitotta meg az ünnepet. Ennek elhangzása után 
Rottler József, a fogarasi áll. ménesbirtok igazga- 
tója, mint a kisdedóvó felügyelő bizottságának elnöke 
tartotta meg lendületes és magvas megnyitó beszédét, 
melyből kiemeljük a következőket: 

Fogaras város közönsége régi időtől érezte hi- 
ányát egy magyar kisdedóvónak. Nem hiányzott a 
jóakarat, nem az áldozatkészség, hogy e hiányon se- 
gitsenek, sőt magánvállalkozás utján tettek is kisér- 
letet, mindamellett a kedvezőtlen viszonyok akadá- 
lyozták az intézet fentarthatását. Most azonban me- 
gyénk főispánjának kezdeményezése folytán és az 
által, hogy városunk képviseletének hazafias áldozat- 
készségéből felszerelésre 150 frt. és állandó évi do. 
tatióra 200 frt., továbbá az Emke nagylelkü segélye- 
zéséből évente 200 frt, a kormány subventiojaként 
szintén 200 forint, s végre a fogarasi takarék- 
pénztárnak ugyane eczélra felajánlott 91 frt 20 krnyi 
segélye áll ez idő szerint rendelkezésre : főispánunk 
alkotó keze, mely ott, hol a megye közönségének 
szellemi és anyagi előmozditásáról van szó — szü- 
netet nem ismer, az ügyet oda vezette, hogy ez idő 
szerint az intézet „községi magyar óvóda" czimén 
áldásos müködését megkezdhette. Szónok hálás kö- 

készségükkel hozzájárultak e mű létesitéséhez. 
Ezután Horváth Mihály főispán mondott egy 

ép oly tanulságos, mint hatásos beszédet. „Minden 
közügyekben való müködésnek - mondja a főispán 
— valódi jutalma az, midőn az ügyben kifejtett ha- 
zafias munkássággal az óhajtott czél eléretik. Jelen 
alkalommal is, midőn ezen már nyilvános és a köz- 
jólétet előmozditó intézetet sikerült létesitenünk, egy- együtt alávetette magát bármely járási, illetőleg köz- 

ségi biróság illetőségének. : 
8. §. Megszünik a tagsági jog a kötelezettség 

utolsó évének lejártával, ha az illető tag kilépését 
legalább egy félévvel előbb irásban bejelentette. 
Ellenkező esetben a tagsági kötelezettség egy to- 
vábbi, előbb elvállalt kötelezettségnek megfelelő uj 
cyelusra megujitottnak tekintetik. 

Ha ezekhez hozzáadjuk még, hogy az E M. 
K. E. egyesületi élete 1885-ben kezdődött, de mi 
brassómegyei tagok egy évvel későbben kezdvén a 
fizetést, egy évvel késedelmezünk: akkor tudni fog- 
ják a 2 frtot fizető rendes tagok, hogy az első hat 
évi cyclusból — már t. i. azoknak, kik 1885-ben 
lettek tagok, még két év van hátra; az 1 frtot fizető 
pártoló tagok pedig a 2-ik három éves cyelusnak — 
miután kilépésüket szabályszerüen be nem jelentették 
— most második évére fogják nyugtáikat kapni. 

Folyamatban lévén épen az incasso, legyen sza- 
bad hazafias tisztelettel kérnem az illető tagokat nyug- 
táik pontos beváltására. 

Brassó, 1890. január hó 31. 

felől örömet, másfelől meg lelki birája utján méltó 
jutalmat érezhet mindenki, a ki ebben közremükö- 
dött. Hogy mily fontos és üdvös bárhol egy óvóda 
felállitása, azt részletezni nem tartja szükségesnek, 
csak utal rá, hogy valamint a természetben egy, a 
ezélnak teljesen megfelelő gyümölcsös-kert csak ugy 
virágozhat, ha az abban kiültetett gyümölcsfák el- 
sőbben a faiskolában megnemesitve és idomitva let- 
tek: épen ugy nemesitő és idomitó az emberiségre 
a gyermekkert, az óvóda, hol a kis gyermek már 
megkezdi czélirányos játékával e nemes foglalkozást 
s igy ártatlan tiszta lelkében már mint kisded be- 
szivja a szép és nemes iránti magasztos érzés csirá- 
ját, mi a kisded fejlődésével mind erősebbé válva, 
megtermi annak idején áldásthozó gyümölcseit.. .. 
Boldogitó, megnyugtató érzés egy jó óvóda a gyer- 
mekeiket rajongásig szerető szülőkre nézve is, kik 
akárhányszor kénytelenek azokat cselédeikre bizni, 
vagy magukra hagyni, s ily esetben hányszor történt 
nem remélt végtelen szerencsétlenség, mely a szerető 
szülők szivét megtörte s az ártatlanokat vagy egész 
életükre nyomorékká tette, vagy kiragadá őket a ha- 

közé helyezhetik el, hol védve vannak bajtól, sze- 

óvóda létesitését eszközölte a kiküldött bizottság, 
miért elismerését és köszönetét fejezi ki mindazoknak, 
kik segélyükkel lehetővé tették a czél elérését. Vé- 
gül örömét fejezi ki a fölött, hogy az óvóda vezeté- 

ismeretes és mindnyájunk bizalmát birja. Beszédét 
ezzel végzi: Legkedvesebb kötelességeim egyikét tel- 
jesitem ez alkalommal, midőn a megnyilt óvódát a 
a nyilvános használatnak ezennel átadom s ajánlom 
azt Fogaras város előljáróságának és az összes pol- 
gárságnak legmelegebb pártfogásába.4 

Ezen éljenzéssel fogadott beszédek után szól- 
tak még: Keresztényi Antal főbiró a város ne- 
vében, és Váró Béni polg. és középkeresk. isk. 
igazgató, mint ezen intézetnek is igazgatója és a beteg- 
sége miatt távollevő tanfelügyelő helyettesitője. 

Előbbi a kisdedóvó intézetek intentiot s főleg 
a nemzeti nevelésre való befolyását méltatva, az elől- 
járóság nevében ezen közczélu intézet meleg pártfo- 
gását igéri; utóbbi pedig nevelési szempontból beha- 

szönetet mond mindazoknak, kik nagylelkü áldozat- 

tóan fejtegeti a kisdedóvás jelentőségét és a kormány 
nevében az intézetet szintén megnyitottnak nyil- 
vánitja. ; 

Most felhangzott a „Szózat4, s ezzel az ünne- 
pély véget ért. : 

Végül a kisdedóvónő sorban elővezette a már 
gondjaira bizott csemetéket (csak 14-en vannak még): 
csupa öröm volt nézni az apró-cseprő nép kedves 
sorakozását, mozdulatait és köszöntéseit. 

Fogaras város előljáróságának összes 
választás alá eső tagjai megbizatásuk törvényes ha- 
táridejének leteltével uj választás alá vettetvén, a 
f. évi január 29-én d. e. 9-12 óráig megejtett vá- 
lasztások eredménye szerint a város összes tisztvise- 
lői ujra megválasztattak, tehát az eddigi tisztviselői 
karban semmi változás sem történt. 

Borsodi Vilmos szinigazgató mintegy 25 tag- 
ból álló szintársulatával közelebbről városunkba jön, 
szándéka lévén itten egy 16 előadásra terjedő idényt 
tölteni. Az előleges szini jelentés szerint f. évi feb- 
ruár 2-án kezdi meg előadásai sorozatát Csiki Ger- 
gelynek a ,Szökött asszony" cz. szinmüvével. 

Egy jelenvolt. 

Irodalom. 
„Magyar Szemle,t egyetemes társadalmi és iro- 

dalmi folyóirat, szerkeszti Rudnyánszky Gyula. 
1. szám. Midőn e becses folyóiratról legelőször esik szó- 
lanunk, abban a kedvező helyzetben vagyunk, hogy 
csak dicséretest mondhatunk róla. Egy évi pályafu- 
tás után megelégedetten tekinthet vissza a szerkesztő 
az elért eredményekre: becsülettel szolgálta a ezélt, 
a melyet maga elé tüzött. Egyike azoknak a vajmi 
ritka irodalmi vállalalatoknak, a melyek nem csap- 
nak lármát előre, hanem betöltenek olyan ürt, a mely 
szégyenletes hézag volna irodalmunkban mindenkor. 

rencsétlenségtől s másrészt kedves játékaik közt fej- 
lenek s igy boldogok tiszta ártatlanságukban. Ilyen 

sét Bicsérdy Jánosné vállalta el, ki e pályán már 

Az egyetlen lap, a mely a szépirodalom szakszerü 
pártolását, emelését tüzte czéljául. Élvezetes, válto- Tisztelettel lál angyala a forrón ölelő szülői karokból. De ha van a zatos s irodalmi szinvonalon álló ezikkek által igyek- Józsa Mihály, községnek egy jó, a czélnak megfelelő óvódája: a szik ezt a czélt elérni. Közöl társadalmi irányu czik- pénztáros. szülők kisdedeiket a nap folyama alatt biztos kezek- keket, jellemzéseket, aesthetikai és kritikai fejtege- 

sőt egy izben - mikor kis fején szőllővel telt ko- viselje. Ha Madridba mentek, rá nézve is jobb mindez valósággal föllelkesitette. Ha csinos volt ed- sarat vitt haza kipirulva a hő naptól s fekete haja 
verejtékes selyempuha fürtökbe göndörödött homlo- 
kára — kiszaladt a száján az a nagyon is világi 
nyilatkozat, hogy az a csinos ifju teremtés jobb sorsra 

volna érdemes, mint ilyen terhes munkákra meg rossz 
táplálékra, a melyek idő előtt megöregitik s a szép 
ifjuságra csak bánatosan emlékezhetik majd vissza. 
Hanem ezt csak Jovitának mondta, a ki elképedve 
bámult reá, mert neki ugyan egész életében soha 
sem jutott eszébe az a gondolat, hogy nehéz mun- 
kán, szegénységen kivül még egyéb is létezik a vilá- 
gon. Hisz elégszer látta az életben, hogy a vidám 
fiszkóból tunya léhütő vált a lakadalom után, az asz- 
szonynak kellett végeznie minden munkát, egymagá- 
nak kellett ellátnia az éhes gyermekeket. Nem igy 
járt-e Pepita anyja is, a ki huszonöt évvel öreg asz- 
szony lett s az élet terhe, a rossz bánásmód miatt 
emésztődve, nyomorultul veszett el? 

Később azonban, mikor Alessandro pater talál- 

lessz. * 

Elvégre hosszas tervezgetések, sok remény és 
aggodalom után eljött az a nap, melyben a nagy- 
bátyát heves dühroham lepte meg, mivel legjobb és 
legtürelmesebb munkását vesztette el; a szegényes 
kunyhó üresen maradt; José, Pepita és Jovita egé- 
szen uj világban találták magukat. 

Meunyire teljesen uj világban! Alessandro atya, 
valamint egyik régi barátjának ajánlatára oly mun- 
kát kapott José, hogy a fizetés valóságos feje- 
delmi gazdagságnak tünt föl előtte. A kis házacska 

ves kis kertjével, valóságos palota volt az elhagyott 
nyomoruságos viskóhoz képest. 

Jovita ugyan néhány napig valami szorongás- 
félét érzett, mert természetellenesnek találta, sőt 
egyenesen vészthozónak hitte, hogy őt már nem kény- 
szeritik nehéz munkára, bővön van mit ennie s ké- 

s 

nyelmesen érezheti magát. 

Ha em Pepita nem érzett ilyesmit. Az ifjuság kozott Joséval, mégis csak Pépitáról beszélt neki, 
habár csak ugy esetlegesen egyéb, tárgyak között. 

Megérdemelnét, — volt rá a felelet — „hogy 
derék emberhez menjen feleségül, a ki gondját 

egész öröme, elragadtatása, reménye töltötte be szi- 
] vét. Ily közel lenni a nagy, a pompás városhoz, lát- 
1 . 2 . . hatni annak dicső szépségeit, utczáin járhatni, részt 

erős falaival, szilárd födelével, csinos szobáival s ked- 

dig is, most még százszorta csinosabb lett; szere- 

től, ámulattól és örömtől, könnyed lábacskái majdnem 
tánczra perdültek s arczának szine a damaszkusi ró- 
zsához hasonlitott. 

hozott. Mikor José estre kelve haza tért munkájából, 

városban ? Azután elővette gitárját, a melyet jó- 
kedvü atyja legjobb kedvü ifjuságában pengetett, 
leült künn a kertben a szöllőlugas, czitromfa és ole- 
anderek alá, játszott s egyik dalt a másik után éne- 

kától s mindig jobban bámult és örült neki. 
Pepita örökölte atyjának egész vidorságát, jó- 

kedvét. José mindebből semmivel sem birt s mivel 
oly nehézkes, komor és egyszerű volt, mindig bá- 
mult rajta, de nagy örömét is lelte benne. Pepita 
volt valóban egész életének egyedüli fénypontja s kü- 
lönösen önfejüsége szokatlan varázst kölcsönzött neki. 

José a jövőhöz kötött minden reménye mellett 
vehetni gyönyöreiben, a melyről oly sokat hallott: I első sorban mindig csak Pepitára gondolt. Madridot 

tetreméltó szemei még nagyobbak lettek a nevetés- 

kelte, mig José dohányzott mellette, pihonve a mun- 

Minden nap uj, ártatlan gyönyört s boldogságot 

melléje ült s ezerféle kérdéssel ostromolta. Látta-e 
a kastélyt, látta-e a királyt s a királynét? — vajjon 
szép-e a királyné? — mit csinálnak az emberek a 
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téseket, elbeszéléseket, rajzokat, költeményeket, ér- 
dekfeszitő talányokat, a melyeknek megfejtői között 

értékes könyvjutalmakat sorsol ki, s mindezek mel- 
lett irodalmi pályázatokkal is becsessé, tanulságossá, 
buzditóvá, irányadóvá válik. A most beküldött 1 
szám tartalma a következő: 1890. Esztegár László, 
— Uj világ (elbeszélés) Tolnai Lajos, - Látogass 
meg álmaimban (rajz) G. Büttner Julia, — Hiteha- 

gyott, Kemener, - A zugprókátor, Reviczky Gyula, 
— ,A szenvedés földi vándorlása4 (Carmen Sylva 
müve) ismertetése, B. Büttner Lina. - Gazdagok, Gás- 
pár Imre, - A legujabb német lyrikusok, dr. Boros 
Gábor, – Krályevits Márkó szántása (szerb népbal- 
lada), Szulik József, - A nők jelleméről, Bignis 
Mariska, - ,Kisfaludy szinház,4 Szamosi, – Ma- 
gyar nők a Magyar Szemléről, - Négy hét szabad- 
ságon (elbeszélés), németből Borsody Béla, - Apró- 
ságok, Felhivás előfizetésre, Hétről-nétre, Irodalom 
és müvészet, Szerkesztői üzenetek, Játék, Mindentéle. 
– Ára egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 
1 frt 60 kr. (Megrendelhető: Budapest, VI. Uj-utcza 

14.) – Ismételten és melegen ajánljuk e folyóiratot 
közönségünk pártfogásába. 

„Magyar Irók élete és munkáit; a magyar tudo- 
mányos akadémia megbizásából irta id. Szinnyei 
József. I. kötet, 1. füzet. Budapest, Hornyánszky V. 

kiadóhivatala. Ára 50 kr. A magyar irodalomtörté- 
netirás terén egyre több és nyomósabb munka jele- 

nik meg ujabb időben, de mind ez ideig hiányzott 
egy olyan lexikalis munka, a mely a hazai irók éle- 
tét s müködését tartalmazza. Régi ilyszerü munkánk 
van ugyan, de ezek már elavultak s ezért kiváló 

örömmel fogadjuk ezt az uj vállalatot, mely betürend- 

ben magában foglalja a hazai irók életét, müveik 

jegyzékét s a róluk szóló dolgozatok sorozatát. Ez 

az első füzet Aachs Mihálytól Andrád Elekig terjed; 

az egész mű négy kötetre van tervezve negyedéven- 

ként megjelenő öt ives füzetekben, ugy hogy az egész 

remélhetőleg 1896-ban be lesz fejezve- Mindazoknak 

figyelmébe, pártfogásába ajánljuk e hézagpótló vál- 

lalatot, a kik irodalmunk története iránt érdekkel 

viselkednek. 

A ,Képes Családi Lapok2 f. évi 4 száma válto- 

zatos tartalmával, csinos képeivel megjelent. Jókai 

regényének, az előbbi számokban megkezdett elbe- 
széléseknek s czikkeknek folytatását találjuk benne. 

Ezenkivül költeményeket irtak belé : Palágyi, Ács F., 

Carmen Sylva „A Dimbovicza" cz. regéjét forditja 

Veress E. - A Mindenféle rovaton kivül mellékelve 

van a laphoz B, Bajza Lenke regényének folytatása. 
- A pártfogásra méltán érdemes lap ára egész évre 

6 frt, félévre 3 frt, negyedévre másfél forint. 

Rózsavölgyi és társa cs. és kir. udv. ze- 

nemükereskedésében éppen most jelent meg a kö- 

vetkező két zenemü. Egyik: Szerelem; huszonhárom 

eredeti magyar dalt tartalmaz Pósa Lajos szövegére 

Székás Gyulától. E dalok ugy vannak zongorára 

átirva, hogy ének nélkül is játszhatók. Nem elcsé- 

pelt themák ezek, hanem tösgyökeres, magyar za- 

mattal birnak, könnyü, de azért igen csinos zongora- 

kisérettel. Némelyik, mint pl. Keresem a boldogságom 

(11.), Ujszegeden van egy kert (15.), Ide látszik (6.), 

Ez a kis lány (9) bizonyára csakhamar általános el- 
terjedésnek fognak örvendeni. A diszesen kiállitott 

. részben és codával. Ára 1 frt 20 kr 

füzet ára 2 frt 25 kr. - Másik: Városligeti történe- 
tek (Geschichten aus dem Stadtwüldehen), keringő, 
zongorára szerzé Rosenzweig Armand. Intelligens 

bevezetés után következik a dallamos keringő négy 

. Zeneszerető kö- 
zönségünknek figyelmébe ajánljuk e második zene- 

müvet is. 

NAPI HIREK. 

Uj főkapitiny. Gróf Bethlen András főispán 
Nagy-Szeben főkapitányává Simonis Robert főszolgabi 

rót nevezte ki. 
Népszerü felolvasás. A felolvasások a következő 

vasárnaptól kezdve, tekintettel a hosszabbodó napokra, 
d. u. 5 óra helyett 6 órakor kezdődnek. Holnap, f. 
hó 2-án Mally Nándor keresk. akademiai tanár 
„A czukorgyártás philosophiája, vagy technologia és 
idealismus"-ról fog felolvasni. Az actualis jelleggel 

biró czukorgyártás kérdésének ezen igen érdekesnek 

igérkező tárgyalását olvasóink figyelmébe ajánljuk. 

Prot. fillérestély. A brassói protestáns nőegylet 

- közkivánatra a Nro. 1 termében — szerdán, feb- 

ruár 5-én rendezi idei farsangi, hajnalig tartó rend 
kivüli fillérestélyét, mely előreláthatólag a legkedélye- 

sebb lesz. Az estély művészi része kiváló élvezetet 

igér, a mennyiben az egylet buzgó elnökének, vala- 

mint Fink Adolfné és Horn Frigyesné háziasszo- 

nyoknak igen kitünő műsort sikerült összeállitani. 

Grigorovic Olgak.a,, Krummel Hugó és Ber- 
gelt H. urak Gade- nak egy gyönyörü trioját fog- 

ják előadni zongorán, hegedün és cellon; Ban Anna 

k. a. magyar népdalokat fog énekelni; Bitay Béla 
ev, ref. lelkész Rudnyánszky Gyulának , Az apa' 

cz. költeményét szavalja és végül a dalárda négy 

tagja Schubert-nek ,Az ifju vágya" cz. magánné- 
gyesét fogja előadni. A müsor után táncz követke- 

zik, mely a programm szerint – és meg vagyunk 

győződve valósággal is – kivilágos kivirradtig fog 

tartani. A belépti dij ez alkalommal 20 krajczár, 
diákjegy 10 kr. 

Rendőri hirek. Tegnapelőtt reggel nagy sze- 
rencsétlenség történt a botfalvi czukorgyárban. To- 

dorán Vasilie gyári munkás, társai figyelmeztetése 

daczára és Pastinik József felügyelő határozott tiltó 

parancsa ellenére, ez utóbbinak néhány perczre való 

eltávozása után megpróbálta az egyik transmissio-ke- 

rékről lehullott szijnak visszahelyezését. A mint a 
szijat megfogta, keze a szij és kerék közé 

szorult, mire a szerencsétlen egy a kerék fölött 

fél méternyi távolságban lévő gerendához hajittatott 

s ennek folytán szörnyet halt. — Tegnapelőtt este a 

kórház közelében a kövezeten egy hulla találtatott. 

Constatáltatott, hogy Maier Róza kenyérárusitónő 
hullája, ki hazamenet szivszélhüdés következtében 
hirtelen meghalt. 

Dr. Geduly Lajos. ág. ev. dunamelléki püspök 

és főrendiházi tag jan. 30-án halt meg Pozsonyban 

agyrázkodás következtében, melyet pár nap előtt 

szenvedett, midőn az utczán elesett. Az elhunytnak 

nagy érdeme, hogy tapintatosságával s hű főpásztor- 
kodásával a panszlávok törekvéseinek megyéjében 

sokszor gátat vetett, a nélkül, hogy sensatiós zajjal 
megzavarta volna egyház kerülete belbékéjét. 

Haláleset. Ostffy Pál curiai biró hosszas szen- 

olybá tekintette, mint keretét az ő drágakövének, 
Pepitának; a tiszta, kellemes házacskát tekintette 

Pepita otthonának, hol rózsát s czitromvirágot visel 

hajában s esténként a szép szőllőlomb alatt hangsze- 
ren játszik. Keresménye utján majd kellemes életet 

teremt neki, sőt még csinos, egyszerü ruhát is vásá- 

rolhat számára. És akkor mindenki bámulná szép- 

ségét, ha misére menne, vagy vele és Jovitával a 

Prado vagy Paseo de la Virgen del Puerton sétálna; 

az emberek mind csak őt néznék s azt mondanák 

egymás között: milyen csinos egy teremtés!- — s 

idő folytán mindez jó házassággal végződhetnék. 

Megszeretné valami jóravaló, derék legény, saját ott- 

honnal birna s egész nap boldogságban élne. 

Csak egyetlen egy akadálya volt e szépen ki- 
fejtett tervnek, csak egy kis akadálya, ámde — ez 

ép Pepita. Csodálatos ellenérzet gyökerezett meg 
szivében a házasság iránt. Már kora ifjuságában kije- 

lentette azt a szándékát, hogy hajadonnak marad s 

mindazokat az ifjakat, a kik a faluban belészeret- 
tek, hideg megvetéssel utasitotta vissza. Minthogy 

még oly keveset tudott a szerelemről, mint egy piezi, 
repülni nem tudó madárka, ez a hidegsége tele volt 

ártatlan kegyetlenséggel. Szerette a vidámságot, tán- 
szolt, nevetett, dalolt; hanem mikor a szerelmesek 

remegésével, esedezésével találkozott, maga volt a 
legkiméletlenebb őszinte nyiltság. 

Miért hallgasam meg magát? — mondta nem 
egyszer. ,„Én nem szeretem. Nem tetszik nekem. Ha 

feleségül akar venni, gyülölöm. Menjen máshoz, be- 
széljen annak." 

„Soha sem megyek férjhezt, mondta Josénak. 
Melletted akarok maradni, boldog akarok lenni. A 
leányok, ha férjhez mentek, csunyák és boldogtala- 
nok. A férfiak nem szeretik többé, ha nőül vették. 
Csak dolgozniok, kinlódniok kell, hogy a házról, 

gyermekekről gondoskodjanak. Nézd csak, ott van 

Tessa. Milyen bolondulásig szerelmes volt a férje.: 

elhalványult a gyötrelemtől, ha csak elfordult is tőle, 

szüntelen mindenütt utána járt. Mostan meg Juani- 

tára vet szerelmes szemeket s megveri Tessát, ha e 

miatt panaszkodik. Nem emlékezünk mi is, mint tör- 
tént szegény anyánkkal? Soha sem fogok szeretni 

senkit, soha sem akarok férjhez menni. Szeressenek, 

ha ostobák, de hagyjanak nyugton. Én ugyan egyik- 

kel sem törődöm." 

Mindennek pedig valódi oka, mint José igen 
jól tudta, az az emlék volt, a mely szerencsétlen 

anyjához füződött s a melyet Jovita beszélt el neki. 

(Folytatása következik.) 

vedés után jan. 29-én reggel 69 éves korában Bu- 
dapesten meghalt. 

Plebános-választás. A mint értesülünk, a Dr. 
Éltes Károly apátplebános elhunyta következtében 

megüresedett kolozsvári plebánosi állás betöltése f. hó 
első felében fog választás utján megtörténni. 

A székely vasutSz.-Udvarhely-Csiki vonalrészé- 
nek kiépitése, – mint a ,Sz. N.4-ben olvassuk — 

annyira biztositva van, hogy az épités már a tavasz 
kezdetén megindul. 

Tánczmulatságok. A segesvári magyar kaszinó 
bálja – mint már jeleztük volt - február 8-án fog 

gróf Bethlen Gábor főispán védnöksége alatt 
megtartatni. A 30 tagu rendező bizottság Kedves 
István elnök és ifj. Horváth Mihály alelnök veze- 

tése alatt minden lehetőt megtesz a bál sikerének 

biztositására nézve. A mint értesülünk, e fáradozá- 
soknak meg is lesz gyümölcse, a mennyiben az idei 

kaszinó-bál fényesen sikerült elődjeinél is még fé- 

nyesebbnek igérkezik. - Az erzsébetvárosi gymna- 

sium és elemi fiuiskola tantestülete február 2-án sa- 

ját iskolái javára a gymnasium disztermében zárt- 
körü tánczvigalmat rendez. 

Borzasztó vasuti szerencsétlenség történt jan. 
27-én Északamerikában. Egy Chicagoból elindult sze- 
mélyvonat épen a Brook-hidon kisiklott. Négy kocsi 

a vizbe esett s ezek közül egy – a hölgykocsi — 

azonkivül meg is gyuladt. Három nő elégett, más 

három megfuladt s 19 utas életveszélyesen megse- 
besült. 

Gouffé meggyilkoltatása. Egész Fárist az a sen- 
satios büntény tartja most izgatottságban, melynek 

tavaly Gouffé párisi birósági végrehajtó esett áldo- 

zatul. Mint ismeretes, a szerencsétlen embernek hul- 
láját egy zsákba bevarrva, csak később találták meg 
Milleryben. Egy ideig azt hitték, hogy a tetteseknek 

teljesen nyoma veszett, bár a vizsgálóbiró London- 
ban is volt, hol a böröndöt vásárolták, melyben a 

zsákba varrt holttestet eredetileg szállitották. Egy 

Eyraud nevü emberre esett a gyanu, ki azonban 

már-már tisztázta magát, midőn egyszerre megjelent 

Párisban kedvese, Bompard Gabriella, ki azért jött 

vissza Canadából, hová a gyilkosság után menekült, 

hogy elmondja a gyilkosság részleteit. Az Ameriká- 

ból visszatért s önként jelentkezett Bompard Gabri- 
ella vallomásai alapján - mint Párisból irják — 

most már tisztázva van Gouffé meggyilkoltatásának 

bünügye. Gouffé a párisi kereskedelmi törvényszék 
végrehajtója volt, de a mellett mindenféle tiltott 

mellék-üzérkedések utján mintegy félmillió vagyonra 

tett szert. Titkos megbizottja egy Launay nevü ügy- 

nök volt s ennek fejében fogamzott meg a gyilkos- 

ság terve. E czélból szövetkezett egy Eyraud nevü 
ügynökkel, kinek szeretője, Bompard Gabriella, fel- 

tünően szép nő volt. Launay egy alkalommal be- 
imutatta Eyraud-t és szeretőjét Gouffé-nak, kinek 

gen megtetszett a nő. Ekkor Eyraud és szeretője 

lakást béreltek ki s a nő oda hivta Gouffé-t talál- 

kára. A mit sem sejtő törvényszéki végrehajtó meg- 

jelent a nő lakásán; beszélgetésük közben egy füg- 

göny mögül előugrott Eyraud és büntársa segélyével 

megfojtotta Gouffét. A holttestet egy már előre el- 
készitett böröndbe tették s Lyonba utaztak vele. 
Onnan kocsin kirándulást téve, a hullát Millery hely- 

ség közelében a földekre dobták. Eyraud és sze- 
retője Amerikába utaztak, mig az egész büntény 

értelmi szerzője, Launay, a tett elkövetése után az 

áldozat lakására ment s annak irományait és pénzét 
elrabolta. E pénzen Sevresben házakat vásárolt s oly 
nagy tekintélyt szerzett, hogy egy utczát az ő nevé- 
ről neveztek el. Az Amerikába szökött pár Volard 
név alatt ugy élt San-Franciscoban, mintha apa és 
leánya lett volna; Bompard Gabriella megismerke- 
dett egy francziával, ki érdeklődni látszott iránta, 
A gyilkos maga pártolta a viszonyt, mert czélja volt 
a gazdag francziát is oly csellel meggyilkolni, mint a 
hogy Gouffét megölte. Csakhogy a nő, ki nagyon 

meggyülölte a gyilkost, lelkifurdalások által üzetve, 
mindent fölfedezett a franczia előtt, ki arra birta 
Gabriellát, hogy utazzék Párisba s jelentkezzék a 

törvényszéknél. Ez meg is történt, s vallomása alap- 
ján letartóztatták Launayt, Eyraud kézrekeritése iránt 
pedig minden intézkedést megtettek. 

HKözgazdasag. 

A Négyfalusi népbank közgyülése. A Négy- 
falusi népbank január 26-án tartotta Masznyik 
Gyula ág. ev. lelkész elnöklete alatt a csernátfalusi 
községi vendéglő termében második rendes évi köz- 
gyülését, melyen 72 szavazatot képviselő 45 rendes 
tag volt jelen. 

-



56 ,BBR A S S Ó 1800 

Miután elnök a közgyülést megnyitván, annak 
határozatképességét constatálta és a közgyülés jegy- 
zőjéül Gyur ka József csernátfalusi tanitó választa- 

tott meg, Kiss Árpád csernátfalusi ág. ev. lelkész, 
mint a népbank igazgatója, beszámol a szövetkezet 
1889-ik évi müködéséről. Ezen jelentésből kitünik, 
hogy a népbank rövid 22 hónapos fennállása daczára 

ma már teljesen biztos alapon nyugszik, a mennyi- 
ben a szövetkezet tiszta vagyona 18,918 frt 47 krra 

rug, mely összeg legnagyobb részben csángó gazdá- 
inknak s Romániában szolgáló csángó ifjuságunknak 

megtakaritott heti 10 kros betéteiből gyült össze. A 
felügyelő-bizottság jelentését B e de Dániel felső nép- 
iskolai tanitó terjesztette be, melyet a közgyülés tu- 

domásul vévén, az igazgatóságnak s felügyelő-bizott- 
ságnak odaadó munkásságukért jegyzőkönyvi köszö- 
netet szavaz, a pénztárnoknak pedig a felmentvényt 

megadja. A jegyzőkönyv hitelesitésével dr. Póka 

Dezső, Dendely Samu és Váncsa Vasile bizat- 
nak meg. Ezután elnök lelkes szavakban buzditja 

ugy az igazgatóságot, mint a közgyülés minden tag- 
ját a további kitartó s önfeláldozó munkálkodásra s 

a közgyülést bezárja. 
E rövid jelentésből is kitünik, hogy a Négyfa- 

lusi Népbank, melynek vezetésére oly derék, önfel- 

áldozó férfiak vállalkoztak, teljes mértékben érdemes 

a közönség bizalmára s további pártfogására. Ezen 
szövetkezet nem nyerészkedési czélból alakult, hanem 

a takarékosság ápolása és terjesztése, valamint a 
kölcsönre szorultaknak mérsékelt kamatok fejében 

való gyors segélyezése képezik főczélját. És mert 

csángó népünkben megvan a takarékosság iránt való 
fogékonyság, azért a Népbank csakugyan közszüksé- 

get pótló intézmény s remélhető, hogy ezen uton ha- 
ladva, bova-tovább mindinkább erősbödni fog s idővel 

nagy czéloknak fog eszközéül szolgálhatni. Tiszta sziv- 

ből kivánjuk, hogy ugy legyen; tehát csak előre! 

A brailai alconsul 1889. évi november havi 

jelentése szerint Alcaz tábornok bakaui posztógyára, 
mely eddigelé csak a hadsereg számára készitett 

posztót, jövőben szür-posztót és daróczot (loden) is 

fog gyártani, mi által a hasonnemüű külföldi, neveze- 

tesen az osztrák és magyar származásu áruk versenye 
meg fog nehezittetni. 

A Rhein, Scháser és Társa-féle azugai gyár a 
brassói flanell- és dimi-gyártmányokkal erősen ver- 
senyez. 

Paraszt-lábbelit, mely azelőtt főleg Brassóból a magyar kulturát, mint a magyarok a né- 

szállittatott, most már helyben is gyártanak. 

tettel arra, hogy monarchiánk és Románia között 
esetleg kereskedelmi szerződés mégis létre jőhetne, 

egyelőre elhalasztatott. 

Hetivásár. A tegnapi hetivásár ismét a gyen- 

gébbek egyike volt, minek oka bizonyára a tegnap 
aláhullott hó volt. 

A gabonapiaczon az árak következőkép alakul- 
tak: Buza 6-6 50 frt, rozs 440—-460 frt, zab 2.80 
frt. árpa 4-50 frt, kukoricza 3:65 frt, lencse 6-7 

frt, paszuly 4 frt, asszuszilva 6 50–7 frt, borsó 5.50 

forint. 
A baromfi-vásár árai a következők voltak : Csirke 

páronként 60 kr, liba darabja 200 frt, récze pá- 
ronként 120 frt, pulyka darabja 3:00 frt, malacz 1.60 

frt. Tojás 9 drb. 20 kr. 
A húsárak a lefolyt héten következőkép alakul- 

tak: Sertéshus 44 kr, marhahus 32 kr, borjuhus 
36-40 kr, zsir 60 kr, faggyu 22 kr, olvasztott faggyu 
32 kr. 

Táviratok. 
Budapest, jan. 31. A képviselőház mai 

ülésében Győrffy Zay multkori beszédére 
hnivatkozva, hangsulyozza, hogy a székely ek a 
magyar kulturának igazi bajnokai, mig a szá- 
szok mindig a német. kultura uszályhordozói 
voltak és ma is azok. Továbbá figyelmébe 
ajánlja Csáky miniszternek a Gozsdu-féle mil- 
lomos alapitványt, mely a román ajkuak ré- 
szére tétetett és melynek kezeléséről mit sem 
tudnak. Zay félreértett szavait helyreigazitván, 
kijelenti, hogy nem volt szándéka a székelye- 
ket megsérteni; de másrészt Győrffly beszédé- 
ben is nélkülözte azon rokonszenvet, melyet a 

talán megérdemelnek a székely sógo- 
roktól. Ilyen támadás nem fogja eltántoritani 
a szászokat a hazafiság utjáról; különben 
constatálja, hogy az ifjabb szász generatio már 
foglalkozik a magyar irodalommal, de senki- 
sem veheti tőlük rossz néven, ha a német 
culturán is csüngnek. Csáky miniszter a 
Gozsdu-alapitványt illetőleg válaszol; Győrffy 
pedig Zay szavaira retleetálva, kivánja, hogy 
a szászok legalább oly mértékben sajátitsák el 

szászok 

metet. 

Butor- és más eféle uj gyáraknak felállitása, tekin- és megkezdik az igazságügyi tárczát. 

Fiume, jan. 31. Andrássy Gyula gróf 
az utolsó éjjelt nyugodtabban töltötte és ma 
jobban érzi magát. 

Idegen-forgalom Brassóban. 

— 1890. január hó 31-én. – 

„Európa* szálloda: Elger József kereskedő Bécs. Molnár 
Mihály keresk. Pécs. Reitzer Miksa keresk. Budapest. Bodeanu 
Tódor Plojest. 

„N7. 1.* szálloda: Ganczia János keresk. Horsova. Dia- 
mand Adolf keresk. Galacz. Sziládi Sándor földbirtokos Szatmár 

„Bukarest" szálloda : 
Zsigmond keresk. Bécs. Weiss Lipót utazó Bécs. Frid Jakab 
keresk. Budapest. Rosenzweig Henrik keresk. Nagy-Várad. Spitz 
József keresk. Nagy-Várad. 

„zöldfa" szálloda: Spiegelman Simon keresk. Busten 
Eisenburger Károly keresk Galatz. 

Vonatíndulások. a) Bu d apest fel é: vegyes- 
vonat reg. 4 óra 54 perczkor; gyorsvonat délután 2 
óra 15 perczkor; személyvonat este 7 óra 7 pérczkor 
b) Bukarest felé: 

Vonatérkezések a) Budapest felől: 
délelőtt 9 óra 45 perczkor; 
14 perczkor; vegyes vonat este 8 óra 32 perczkor. 
b) Bukarest felől: gyorsvonat d. u. 2 óra 55 
perczkor. Pénteken reggel 7 óra 23 Perczkől kü 
lönvonat érkezik Predeálról 

Brassói piaczi árak. 

4Ae első erdélyi bank jelentése. - 

Brassó, 1890. február ha 1-én. 

Román papirpénz a 20 frank 9 25 vétel 9.28 eladá. 
„,ezúüstpénz a 20 , g20 , , 

Napoleond or (atanypénz). . 086 , 038, 
Török lira. 0ő68 , 1060, 
Áraly...50 , 553 , 
Orosz papinrubel 127.— ,128.- , 

Társszerkesztők : 

Nagy-Küküllőmegye részéről: Horváth László (Segesvár.) 

Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt-Márton.) 

Felelős szerkesztő: Kis-Tétényi Walther Béla. 

Laptulajdonos: Harmath Lajos. 
Kiadó : Alexi könyvnyomdája. 

HIRDETMÉNVEK. 
árverés nyilvános; azonban zárt ajánlatok 

Holnap befejezik a közoktatási tárczát 

Schaffer Ede keresk. Bécs. Schik 

délután 2 óra 34 perczkor. 

személyvonat 
gyorsvonat d. u. 2 óra 

Hirdetmény. is elfogadtatnak megfelelő bánatpénz 
melléklésével; az ajánlatban határozottan 
kifejezendő az: hogy az általános felté- 
teleket ismeri; zárt ajánlatok az árve- 
rezés befejeztével bontatnak fel. 

Alólirt igazgaztóság tudatja, hogy a 
Bibarczfolvi borhegyi ásvúnyforrás bérle- 
tének ideje 1890. év julius 25-én lejár ; 
ezen forrás ugyanazon időtől 4 egymás 
után következő évekre és öt , Üzleti embernek előnyös vállulat. 
tehát 1894. év deczember 31- -ig uojlag órá Vasuti állomás Agostonfalva esy 
haszonbérbe fog kiadatni folyó évi már- Orára, utolsó posta Bátóth 1/4 érára esik czins 9-én. Ezen árverés nem sikerülése esetén 

Árverési feltételek az igazgatóságnál n második árverés f. év mátozius 28-48 
bármikor megtekinthetők. Kikiáltási ár tartatik meg. 
csak 400 frt. o. é., bérleni szándékozók Kelt Bibarczfalván, 
ennek 100-át előre le kell tegyék; az (34) 1- 

1890. jan. 29. 
Az igazgatóság. 
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MEGHIV áS. 
A brassói „Első takarék- és önsegélyző 

szövetkezet" folyó 1890. évi február hó 16-án ( 
é de 11 órakor az Európa nagytermében tartja 

VI-ik rendes közgyülését, 
á melyke a szövetkezet tagjait tisztelettel meghivjuk. 

Tárgysorozat: 
Az igazgatóság jelentése a lefolyt üzleti évről. 
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T Köétszáz forint 
(33) 2-6 havonkénti biztos keresetet, 
tőke és koczkáztatás nélkül, ajánlunk solid egyéneknek, 

Budapest, Kristóf-tér 6. sz Piltzer Lajos és társa bankházhoz, 

Máriazelli gyomor cseppek, 
legbiztossabb gyónyszer minden gyomor hajnak. 

Utólérhetlen hatásu az étvágy- 
talanság, gyomor gyengeség, 
büzös lehelet, savanyu felbö- 
fögés, szél rekedés, (Kolika) 

ki a magyar nyelven kivül még 
románul és németül is beszél, állo- 
mást nyer Hirsch Testvérek kézmű., 

gy omor hurut, gyomor égés, 
gyomor nomok és- dara képző- 
dés, tulságos elnyálkásodás, 
sárgaság, ündor és hányinger 
eseteiben, megszünteti a föfájást 

(ha az a gyomor elrontásátol 
Sszármazik) gyomor görcsöt, ke- 
mény széklést, székre cedést, az 

étel s itallal turterhelt gyomrot 
kitisztitja, elüzi a bélférgeket, 
s gyogyit lép, vese, máj és 
aranyeres bántalmakat. - Egy 
üveg ára, használati utasitássál 

Déván. Ajánlatok arczkép- és bizo- 
nyitvány- másolatokkal ellátva, vé- 
tetnek csak tekintetbe. ma- 1-1 

Védjegy. 

eg ut 40 Kr. kettös üveg 70 Kr. 'Közpeonti szétküldési 
raktár: Brády Károly gyogyszertára Kremsier (Morva 
ország). 

Ovás! A valódi Máriazelli gyomor cseppek sok 
féleképen utánoztatnak s hamisitatnak, s ezért 
valodiak gyanánt csak azók fogadtassanak el, 
melyek üvege, egy vörös, s a fenti vedjegygyel 
ellátott papirba van csomagolva, s melyek mellékelt 
nhasználati utasitásán az is fel van tüntetve, hogy 
az Kremsierben, Guzek H. könyvnyomdáj ában 
nyomtatatott. 

Tőltöny- szövet elek 
brünni gyárttnányok 

a legujabb szinekben 

a tavaszi és nyári idényre 
bámulatos olcsón beszerezhetők 

Tmll 4 Demit 

. A Keményszéklés es székrekedés 
Máriazelli ellen, évek óta legjobb hatá- 

suaknak bizonyult labdacsok 
is, sokféle képen hamisitatnak, 

Labdacsok. tehát ezek vételénél is vigyázni 
kell a fenti védjegyre s rády 

Károly, Kremsieri gyogyszerész nev alá irására, melyek 
minden eredeti dobozon láthatok. Egy doboz ára 
20 Kr., egy tekercs 6 dobozzal 1 írt. Ápénz elöleges 
beküldése után, 1 tekercs 1 frt. 20 Kr., 2 tekercs 
2 frt. 20 Kr., 3 tekercs 3 frt. 20 Kr. ért, Csomagolás 
ég postabér mentesen küldetik meg. 

A Máriazelli gyomor cseppek és Mariazelli 

o
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A felügyelő bizottságnak erre vonatkoző jelentése s az igaz- 
gatóságnak a szabályszerü fölmentés megadása. 
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posztógyári raktárból 

30) 1 24 Brünnben. 
Minták bérmentve. A szabómester urak dús 
tartalmu és elegáns kiállitásu mintaköny- 

veinket eredeti gyáriárakon kapják. 
Nagy raktár egyeuruhak szöveteiből cs. kir. 
allamhivatalnokok, torna. és tűzolto-egyle- 

tek, stb. stb. számára. 

pPontos és solid teljesitése minden megbi- 
zásnak, csak utánvét mellett vagy az összeg 

előleges beküldése ellenében. 

labdacsok nem titkos szerek, a gy ogyható, anyagaik- 
nak Bsszetétele, minden használati utasitásban fel van 
sorolva. 

A máriazell gyomorcseppek és Máriazelli labdacsok 
kaphato 

Valódi minőségben kapható: Brassóban Goos J., 
Kelemen F. a Fehér teplomhoz cz., Hornung 
Gyula, Jekelius F., Schuster L. K., Obert G. H. 
és Kugler a Hygieához cz. gyógyszertárában; 
Fogarason Pildner, Hermann gyógyszerésznél; 
Hosszufalun Jekelius Gusztáv gyógyszertárában; 
Fö dvárt Schneider Vilmos gyógytárában; Kőha- 
lomban Melasz Ede és Wolff E. gyógyszerészek- 
nél; Sepsi-Szentgyörgyön Betegh Bálint és Bara- 

3. A jövő évi költségvetés megállapitása. 
4. Inditványok. 

) 5. Választás és pedig az alapszabályok 41. §. értelmében; igaz- 
gató, aligazgatóé, pénztárnok, könyvelő, jogtanácsos, 10 vá- ! 

0 jasztmányi rendes- és 4 póttag. 
Brassó, 1890. január hó 31-án. 

(3) 1-3 Az igazgatósás ! Levelezés minden nyelven. 

bás Ferencz gyögyszerészeknél. (16) 3 43 

Brassó, nyomatott ALHEXI könyvnyomdájában. 

kik a törvé- 

nyesen engedélyezett sorsjegyek és értékpapirok eladásával foglalkozni 
akarnak. Ajánlatok: 

Egy kereskedő-segéd 

divat- és rövidáru kereskedésében. 


